
 

4  
 

A/56/PV.21  

Эти соображения Фридлендера отражают обычное 
нетерпение в юридической среде по отношению к 
тому, что является в основном политическим и ди-
пломатическим процессом. В этой связи Организа-
ция Объединенных Наций должна направлять нас, 
поскольку она уже давно является форумом для об-
суждения усилий по борьбе с терроризмом. 

 Независимо от того, является терроризм внут-
ренним или международным по своему характеру, 
заинтересованные правительства должны, разуме-
ется, предпринимать ответные меры. Все действия 
на правительственном уровне должны подразде-
ляться на четыре категории: предотвращение; за-
щита; урегулирование кризисов и происшествий; и 
наказание. Эти четыре задачи должны осуществ-
ляться как на международном, так и национальном 
уровнях. 

 Однако есть основополагающее отличие меж-
ду реализацией этих задач внутри страны и их ре-
шением на международной арене. Внутри государ-
ства каждое правительство является суверенным 
органом власти и имеет в своем распоряжении по-
лицию и политическую государственную власть. На 
международном уровне каждое правительство име-
ет четко ограниченную власть и должно подходить 
к решению этой проблемы в сотрудничестве с дру-
гими государствами. 

 В отношении борьбы с терроризмом каждое 
правительство определяет степень сотрудничества с 
другими правительствами. Такое сотрудничество 
может принимать многие формы. Например, оно 
могло бы принять форму обмена информацией ме-
жду полицией и разведслужбами, совместного пла-
нирования действий против террористических на-
падений, подлинного сотрудничества в ходе инци-
дента или сотрудничества в преследовании терро-
ристов. 

 Моя делегация принимает к сведению резолю-
цию 1373 (2001), которую Генеральный секретарь 
принял 28 сентября 2001 года, и поддержит усилия 
по борьбе с финансированием терроризма. Зимбаб-
ве готова сотрудничать в борьбе с международным 
терроризмом и надеется на позитивное рассмотре-
ние всех просьб, поступающих в контексте Органи-
зации Объединенных Наций. 

 В заключение моя делегация хотела бы под-
твердить, что международный терроризм является 
преступлением против мира и безопасности чело-

вечества. В 1970 году Генеральная Ассамблея под-
черкнула, что 

  «Каждое государство обязано воздержи-
ваться от организации, подстрекательства, ока-
зания помощи или участия в актах граждан-
ской войны или террористических актах в дру-
гом государстве». (резолюция 2625 (ХХV), при-
ложение, пункт 1) 

и что 

 «Ни одно государство не должно также орга-
низовывать, разжигать, финансировать, под-
стрекать или допускать подрывную, террори-
стическую или вооруженную деятельность, 
направленную на насильственное свержение 
строя другого государства, равно как и спо-
собствовать ей». (там же) 

 Г-н Белинга Эбуту (Камерун) (говорит по-
французски): Прежде всего, г-н Председатель, я хо-
тел бы передать Вам наши искренние поздравления 
в связи с Вашим избранием на пост Председателя 
пятьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Я хотел бы заверить Вас в готовности моей делега-
ции к сотрудничеству для успешного решения Ва-
шей сложной задачи. 

 На своей двадцать седьмой сессии в 1972 году, 
29 лет назад, Генеральная Ассамблея приняла ре-
шение включить в свою повестку дня пункт по ме-
рам по ликвидации терроризма. С тех пор этот 
пункт ежегодно рассматривается в правовом коми-
тете Ассамблеи. К сожалению, мы видим, что акты 
терроризма продолжаются, приводя к гибели ни в 
чем не повинных гражданских людей и выбирая в 
качестве мишени сами структуры общества. Нане-
сен удар по основам демократии. Как обстоит при 
всем этом положение с правами человека? Они бы-
ли уничтожены. 

 Решение Генеральной Ассамблеи рассмотреть 
вопрос о терроризме на пленарном заседании про-
истекает из повышенной информированности о 
серьезности и масштабе этого зла. После черного 
вторника, 11 сентября 2001 года, преступление тер-
роризма не является больше просто феноменом 
произвольного насилия. К сожалению, сейчас мир 
стоит перед получившей широкое распространение 
опасностью и весьма серьезной угрозой. Терроризм 
захватил коллективное воображение и порождает 
страх. Никогда еще акт преступного безумия не по-
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трясал так универсальное человеческое сознание, 
как нападения, совершенные в тот день на амери-
канской земле. 

 Оставшиеся из числа тех, кто планировал или 
был соучастником в этом кровавом и деструктивном 
акте террора, совершенном в отношении тысяч ни в 
чем не повинных людей, должны ответить за свои 
действия. Конечно, эти действия были направлены 
против территории Соединенных Штатов; но мас-
штаб их действий, несомненно, является глобаль-
ным по природе. Каждый из нас должен вспомнить 
жертвы в Нью-Йорке, Вашингтоне и Пенсильвании. 
Я хотел бы напомнить здесь послание, направлен-
ное президентом Камеруна г-ном Полем Бийей пре-
зиденту Бушу по этому печальному поводу: 

  «Г-н Президент, Камерун с волнением 
следит за ужасной трагедией, которую испы-
тывает в этот день Ваша страна. По случаю 
этого тяжелого испытания для Вас, Соединен-
ных Штатов и американского народа, я хотел 
бы выразить Вам от имени народа и прави-
тельства Камеруна и от себя лично, наше са-
мое искреннее сочувствие. Скорбящим семь-
ям, испытавшим такой жестокий удар, я хотел 
бы выразить искренние соболезнования всего 
народа Камеруна». 

 Весь мир разделяет глубокую скорбь амери-
канского народа и скорбящих семей, которые, по-
добно библейской Рахили, будут всегда в трауре по 
своим детям, которые были полны жизни и ушли из 
нее. Весь мир испытал этот шок. Все мы должны 
действовать так, чтобы те, кто планировал эти на-
падения и являлся их соучастником, не остались 
безнаказанными. Конечно, мы должны прибегнуть к 
разуму и размышлениям и примату правопорядка и 
прав, которые гарантируют и защищают великие 
основополагающие ценности, отстаиваемые Орга-
низацией Объединенных Наций и демократиями. 
Разум диктует избегать любых действий, которые 
по своим последствиям и охвату могут быть анало-
гичны коллективному наказанию, затрагивающему 
ни в чем не повинных людей и общины. 

 После этой трагедии ни одно государство или 
власть не могут отрицать, что терроризм является 
угрозой для международного мира и безопасности. 
Именно по этой причине в мобилизации для пре-
дотвращения терроризма и борьбы с ним участвует 
все международное сообщество. В этой связи я хо-

тел бы приветствовать принятие различных конвен-
ций по терроризму Генеральной Ассамблеей и ре-
гиональными организациями. Самая последняя из 
их числа касается борьбы с финансированием тер-
роризма. 

 Недавние события должны придать импульс 
подписанию и ратификации государствами этих 
инструментов, а также Римского статута Междуна-
родного уголовного суда. Даже несмотря на то, что 
эти инструменты носят специальный характер, по-
сле вступления их в силу будет достигнут ощути-
мый прогресс в нашем стремлении к получению 
эффективного оружия правового характера в нашей 
совместной борьбе с терроризмом. Для подкрепле-
ния этих инструментов необходима всеобъемлющая 
конвенция против международного терроризма. 

 Трагедия, которая обрушилась на народы Ор-
ганизации Объединенных Наций 11 сентября, нала-
гает на нас обязательство урегулировать разногла-
сия, связанные с определением терроризма, и до-
биться на этой сессии успеха в контексте перегово-
ров по проекту конвенции о борьбе с актами ядер-
ного терроризма и всеобъемлющей конвенции про-
тив этого зла. В этой связи Камерун вновь подтвер-
ждает призыв Движения неприсоединения созвать 
под эгидой Организации Объединенных Наций 
конференцию высокого уровня для выработки об-
щего ответа международного сообщества на терро-
ризм во всех его формах и проявлениях. Настоя-
тельный характер этого предложения является как 
никогда ранее актуальным. 

 В силу своего членского состава и своих пол-
номочий Организация Объединенных Наций пре-
доставляет идеальные рамки для сведения воедино 
различных элементов эффективного коллективного 
ответа международного сообщества на терроризм. 
Камерун поддерживает резолюции 1368 (2001) от 
12 сентября и 1373 (2001) от 28 сентября Совета 
Безопасности во всех их аспектах. В этой связи мы 
подтверждаем свою приверженность делу дальней-
шего и более активного обмена информацией о пе-
редвижении подозреваемых лиц. Камерун уже явля-
ется участником ряда конвенций по борьбе с терро-
ризмом и будет проводить свою политику подписа-
ния различных соответствующих инструментов. 
Кроме того, Камерун привержен сотрудничеству с 
Советом Безопасности в контексте механизма по-
следующих действий по реализации резолюции 
1373 (2001) Совета. 
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 В ноябре 2002 года в Камеруне будет прохо-
дить семьдесят первая генеральная ассамблея Меж-
дународной организации уголовной полиции 
(ИНТЕРПОЛ). Мы намерены привлечь особое вни-
мание к задаче укрепления общего сотрудничества 
и сотрудничества полицейских и правоохранитель-
ных органов в борьбе с терроризмом и организо-
ванной преступностью. 

 Камерун считает, что успех нашей бескомпро-
миссной борьбы с терроризмом зависит от укрепле-
ния национальных структур и национального по-
тенциала. В силу сложного характера террористи-
ческой деятельности мы нуждаемся в большей по-
мощи со стороны развитых стран и международно-
го сообщества, особенно в сферах технологии, про-
фессиональной подготовки и информации; группы 
следователей должны пройти подготовку по борьбе 
с этим общемировым бедствием. Лишь благодаря 
такой помощи, потребность в которой ощущается 
достаточно остро, развивающиеся страны смогут 
осуществить свои стратегии по борьбе с террориз-
мом. Эта борьба также выдвигает необходимость 
осуществления жизнеспособных антитеррористи-
ческих стратегий и подлинной и непоколебимой 
приверженности всех государств цели отказа от со-
участия или активной и пассивной поддержки тер-
рористов или тех, кто может стать террористом. Ни 
одно государство не должно ни при каких обстоя-
тельствах предоставлять террористам убежище; ни 
одно государство или община не должны предос-
тавлять объекты или лагеря по подготовке тем, кто 
намерен подрывать целостность государств или 
уничтожать людей. 

 Достижение успеха в нашей борьбе с терро-
ризмом требует от каждого из нас четкого понима-
ния необходимости поощрения культуры толерант-
ности и демократии. Достижение успеха в нашей 
борьбе с терроризмом требует от нас отказа от раз-
ногласий и преодоления раскола в наших рядах. 
Именно поэтому мы обязаны дезавуировать и осу-
дить псевдоинтеллектуалов, которые пытаются ис-
пользовать трагические события 11 сентября для 
подтверждения крайне сомнительной теории столк-
новения цивилизаций. Такие идеи являются больше 
апологией ненависти, чем интеллектуально надеж-
ными и заслуживающими доверия доводами. 

 Ни один народ не обладает монополией на 
терроризм; терроризм распространен во всем мире. 
При всех культурах всегда существовали террори-

сты или анархисты, которые не только готовы, но и 
проявляют нетерпение и стремление к убийствам и 
самопожертвованию. Поэтому борьба с террориз-
мом также означает отказ от концепции терроризма 
как явления, характерного для какой-либо конкрет-
ной религиозной общины и народа. Борьба с терро-
ризмом означает отказ от идеи дуализма цивилиза-
ций. Единственно верной нормой является уваже-
ние ценностей и верований каждого народа. Досто-
инство человека и вера людей не должны измерять-
ся или определяться богатством или нищетой, а 
лишь универсальным нравственным императивом. 

 Уничтожив более 6000 мужчин и женщин, ли-
ца, ответственные за совершенные 11 сентября 
2001 года нападения, нарушили священный закон 
жизни. Проявив неуважение к жизни, они пренеб-
регли не только универсальными принципами прав 
человека, но и, в первую очередь, одним из важ-
нейших божественных посылов ислама � религии, 
которая проповедует любовь и мир. 

 В ходе Саммита тысячелетия мы приняли на 
себя обязательства освободить народы от страха. 
Поэтому почему бы нам не провозгласить сентябрь 
в качестве ежегодно отмечаемого месяца борьбы с 
терроризмом во всех его формах? Это стало бы от-
ражением и сохранением нашего общего стремле-
ния к тому, чтобы события, очевидцами которых мы 
стали 11 сентября, больше никогда не повторились. 

 Г-н Лелон (Гаити) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, присоединяясь к предыдущим 
ораторам, делегация Гаити хотела бы поздравить 
Вас в связи с избранием на пост Председателя ны-
нешней сессии Генеральной Ассамблеи. Мы желаем 
Вам всяческих успехов в этом году, который обеща-
ет быть очень напряженным, и заверяем Вас в на-
шей полной готовности к сотрудничеству. 

 Делегация Гаити хотела бы также выразить 
признательность Вашему предшественнику на этом 
посту г-ну Харри Холкери за его талантливое и 
компетентное выполнение функций Председателя. 
Делегация Гаити также передает самые искренние 
пожелания Генеральному секретарю г-ну Кофи Ан-
нану и хотела бы поблагодарить его за достигнутые 
блестящие результаты в работе по сохранению мира 
и содействию развитию. Он проявляет разум и муд-
рость в период, когда мир сталкивается с многими 
серьезными проблемами. 


